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Hver Part bærer selv sine egne Sags- 
omkostninger og Halvdelen af dem, som 
Nævnet erklærer for fælles. 

Artikel 18. 
Denne Konvention a-ffattes paa Dansk, 

Finsk, Svensk og Fransk, saaledes at i 
Tvivlstilfælde den franske Tekst anses som 
den autentiske. 

Denne Konvention skal ratifieeres; og 
Råtifikationerne skal udveksles i Køben- 
havn, saa snart ske kan. Den træder i 
Kraft straks éfter Ratifikationernes Ud- 
veksling og gælder fem Aar at regne fra 
dette Tidspunkt. Hvis den ikke inden seks 
Maaneder før Udløbet af nævnte Tidsrum 
er blevet opsagt, gælder den yderligere fem 
Aar og skal fremdeles anses for forlænget 
for Femaarsperioder, hvis den ikke inden 
seks Maaneder før Udløbet af den nærmest 
foregaaende Femaarsperiode er blevet op- 
sagt. 

Til Bekræftelse heraf har de respektive 
Befuldmægtigede undertegnet denne Kon- 
vention og forsynet den med deres SegL 

Udfærdiget i to Eksemplarer i Stock- 
holm den 27. Juni 1924. 

Kummankin sopimuspuolen on suori- 
tettava menettelyn aiheuttamat omat ku- 
stannuksensa seka puolet niista kustan- 
nuksista, joitten lautakunta on harkinnut 
olevan yhteisiä. 

18 a r t . .  
Tämä sopimus on laadittu tanskan, 

suomen, ruotsin ja ranskan kielilla ja on 
ranskalainen teksti sopimuksen tulkintaan 
nähden oleva todistusvoimainen. 

Tämä sopimus on ratifioitava ja rati- 
fioimisasiakirja t on vaihdettava Kopen- 
haminassa min pi an kuin mahdollista on. 
Sopimus tulee voimaan heti kun rati- 
fioimisasiakirjat on vaihdettu ja on voi- 
massa viisi vuotta mainitusta ajankohdasta 
luettuna. Ellei sitä ole irtisanottu viimeis- 
taan kuutta kuukautta ennen mainitun 
viisivuotiskauden päättymistä; on se oleva 
voimassa edelleen viisi vuotta. Taman 
jalkeenkin sopimus jatkuvasti katsotaan 
pidennetyksi viideksi vuodeksi kerrallaan, 
ellei sitä ole irtisanottu vahintain kuutta 
kuukautta ennen lahinna edellisen viisi- 
vuotiskauden päättymistä. 

Ylläolevan valniudeksj asianomaiset 
valtuutetut ovat Wäiñän sopimuksen alle- 
kirjoittaneet j a sineteillään varustaneet. 

Laadittu TukholmassB) kahtena kap- 
paleena, 홢esäkuun 27 paivana 1924. 


